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Authorized Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territories.

IXABISO 3d.]

AKER, BAKER & CO

FEQONCE.

B AMEMA bonke abantsundu Belase

Maxhoseni, na Pesheya kwe Nciba

ukuba beze kubona impahla baho eninzi
Isuti ezifudumeleyo zitshipu ziqalela kwi 11/6.

Ibhulukwe ezifudumeleyo zitshipu zigalela kwi 4/6.
Imingwazi efudumeleyo itshipu iqalela kwi 2/-.

Ibhatyi ezinkulu ezifudumeleyo zitshipu ziqalela kwi 12/-.

Iblankete ezifudumeleyo zitshipu ziqalela kwi 1/-.

Izihlangu, ne Shuzi, Thempe, Izikafu, nengubo zonke
ezifudumeleyo.

Kauze kubona, ukuze uzitengele ezobusika,
bungekatwasl.

BAKER, BAKER & CO.

EQONCHE.

IXESHA LO MCHEBO!
Beauchamp, Booth Co.

(EBIYEKA J. J. IRVINE & CO.)

Eyona venkile yengubo ezilungileyo, nezitshipu
edolopini apa.

IThempe zamadoda ezinamaqosha e perile 1/6 inye.
Ibhulukwe ze stofu 3/, 5/ inye.

Ibhatyi zamadoda 5/, 6/9 inye.

Ibhatyi ze twidi emnyama 15/, 18/6 inye.
Ibhulukwe ze kodi egwangqa ezilungileyo 7/6 inye.
Iminqwazi yamadoda eyi Soft felt 1/9, 2, umnye.
Ityali zoboya 5/, 6/, 7/, 8/ inye.

' ,, ezilunge kwayekwa 10/, 12/6,15', 18/, 20/ inye
Iprinti (ezimabala), i pattern 6d., 7 1/2d., 9d. iyadi.
I Winzi zohlobo 6d. ngeyadi.

Ikeleko 2 1/2d., 3d., 4d , 5d., 6d. ngeyadi

Ilokwe Zokutshata, Iminqwazi Y okutshata,
YONKE Impahla Yokutshata.

BEAUCHAMP, BOOTH & CO.

E-QONCE, KING WILLIAMS TOWN.
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DYER-DYER

EOONCE. KING WILLIAMS TOWN.

Isaziso sika Rulumente
No. 123,1890.

Attorney-General’s Office, Cape of

Good Hope, 3rd February, 1890. Bafikelwa ngamanani amakulu

Kuyaziswa ngokwe .

sishumayelo Empahla Entsha Yobusika Obuzayo.
No. 30 sanamhla okokuba Amatyala

e-Jeji ayaku hlala kwindawo . .

ezilandelayo ngemihla Kananjalo badwelise

ezakukankanywa emva koku, zi qala
ngo 9 o’clock
kusasa yonke imihla, eyile :—
KWELASE MA XHOSENI.

E Tinara,ngolwesi-Bini,4 March, 1890

E Bhayi, ngolwesi-Ne, 6 March.

IMPAHLA YAMADODA,

Ezamadoda Isuti ze Twidi ezinzinzwa 17/6 ,, Ibhatyi

9/

29

E Qonce, ngo-Mvulo, 17 March. D) loundUIUbhatYl D) 99 3/3
E Komani, ngolwesi-Hlanu, 21 March.

E Dordrecht, ngolwesi-Tatu, 26 Marcb. > ¥bhulukwe > L7 6/
E Alvani, ngolwesi-Hlanu, 28 March. Ibhatyl ne Bhulukwe 7Ze Kodl

E Rakesdolopu, ngo-Mvulo, 31 March. (ZAMANANI ONKE)

E Monti (East London). ngolwesi- Tatu, 2

April.

E Gcuwa, ngolwesi-Bini, 8 April.

E Gala, ngo-Mgqibelo, 12 April.

E Mtata, ngolwesi-Tatu, 16 April.

E Kokstad, ngolwesi-Tatu, 23 April. E

Bofolo, ngolwesi-Hlanu, 9 May. E

Nyara, ngo-Mvulo, 12 May. . L.
Kanamanjazo kuyaziswa ukuba xa [Suti Zetwidi emnyama zamadoda

sukuba i-Jaji ite yatinteleka ngesizatu

INTLOBO EZINTSHA ZETYALI

(ZAMANANI ONKE.)

ebesingazeki ukugala amatyala . . .
kwezondawo _zingenth ngalomihla Iminqwazi, Izandla, Amaghina, Iblankete
imisiweyo, yose igala nangawupina 2 2 > 2

njalo-njalo.

IMPAHLA EZINTSHA NEZIYT FISHINI

(Ngo Stemele bonke).

DYER NO DYER,

KING WILLIAMS TOWN.

umhla efike ngawo kulomzi okanye
kwakamsinya ngangoko koyilungela.

THOMAS UPINGTON,
Attorney.General.

Incindi Epitikeziweyo

LINSEED NE
HOREHOUND.

Lelona Yeza le NKOHLOKOHLO INGQELE,
nazo zonke Izikuhlane zo MQALA ne
MIPUNGA.

1/6 NGE BHOTILE.

LITUNYELTE NGE POSL

Ngamanani Nanganye kwa

P. GRAY, Chemist and Druggist,

KANGELA!

GILBERT FOX NO NYANA,
Abatenga, Batengisele, Batumele Impahla.

CAMBRIDGE ROAD,
KING WILLIAMS TOWN.
ABATSHATILEYO . SIFUNA ukukumbuza ama FAMA ABARWEBI NO MZI wonke ukuba asingabakoyo
nje, koko intumekelelo yetu ukutengela, ukutengisela, nokutumela nalupina uhlobo
Iwe zighamo zomhlaba, esesinamatuba atile obulula tina kwezonto. Sikulungele ukwa.
mkela umsebenzi WOKUTUMELA NOKUTENGISA zonke izighamo kwi marike zonke
zase South Africa, ngenxa yokuba kwimizi yonke ebalulekileyo sine arente zetu.
ABATENGISI bofumana ukuba kuluncedo kubo ukuzinikela kuti impahla zabo,
kuba sihlala sine odolo ezinkulu, esiti ke saqala sitengise ezompahla zinikelwa kuti.
ABATENGI bofumana ikwalilungelo kubo ukutumela i odolo zabo kuti, kuba abasindiswa
kupela ingcapukisi yokuza e Marikeni, koko nokunyuka kwento ngenxa yokuhlutana ngayo kuya
ncitzhiswa, kuze ke kufunyanwe into e betele ngenani elingapantsi.

Amanani, etu ayabukeka, enokufunyanwa ngowacelayo.

GILBERT FOX AND SON,

KING WILLIAMS TOWN and EAST LONDON.

M TOBI NKUBEVANA.—Kantshatiswe u
Rev. H. MTOBI wage Cradock, no
MART ANN NKUBEVANA wage Heald' Town,
ngu Rev. W. Philip wage Gwaba Mission,
encediswa ngu Rev. D. Malgas wase Bhofolo, e
Fort Beaufort, ngo 10th April, 1890.—
3it8590

ABAZELWEYO.

E HEALD TOWN, nge 27 April, nge
Cawa, Inkosikazi ka Rev. JONATHAN
J. JABAVU, umfundisi wase Edendale, Natal,

ibeleke Unyana.
KUFUNWA.
UMBAMBI  wabantwana  ababini. W . MCGLASHAN & CO )

Ongenabo ubungqina obuhle ngesimilo
angesele yeka. Woya nangayipina itsasa

(MAGALA),

ku MRS. W. J. STEWART,
E-DIKENI.
Kubakandi be Bhekile.

BAHLALA benezona mpahla zokunxiba zintsha ezona ntlobo
zipilileyo ze Printi, i Satin, kwane Drillettes,

ITYALI, IZIHLANGU, NE NGUBO,’

Zonke Intlobo Zabatshatayo Kwesi Siqingata,

Ngamanani alungele bonke abatengi. Impahla yabo ifika ngazo
zonke iveki ezimbini; kengoko impahla yabo ihleli intsha
ifika.

Kurunwa « Abakandi be Bhekile”
Abantsundu nokuba bane nokuba
bahlanu, abasebenza nge stokwe. Baya
kufumana imivuzo efanelekileyo, nomsebenzi
ongapeliyo. Umntu makeze ngokwake,
mhlaumbi abhalele kwi Office ye Mvo.

ISAZISO.

INDLU ye Cawa yase Nyanga (All Saints’
Church), Emaqwatini, iyakuvulwa ngu
Bishop Key ngomhla weshumi elinanye ka June
(11th  June). Uyakubako no Dali, ndyebo,

ukumkani waba Tembu. 2itl5590 Ufuna into ezipilileyo, ngawona manani alula yiya kwa

W. McGLASHAN & CO.,
E-Dikeni.

INTLANGANISO ye Special Committee
yo Manyano nge Mfundo iya kudibana
¢ Qonce kwa Brownlee ngo 10 a.m., nge 16th
May, 1890, ngolwesi-Hlanu evekini.—
Special Committeee: Revs. E. Makiwane,
W. Philip; Messrs. Bottoman, Tyamzashe,
and Njikelana, bayacelwa.
KENNETH MCALPHINK NCAPAYI,
Assistant Secretary N.E.A.
Emgwali, Dohne,
2nd May, 1890.

Banika awona manani apakamileyo ngo BOYA, IZIKUMBA,
IMFELE, UBOY A BESEYIBOKWE njalo, njalo

IZILIMO zitengwa ngamani ase Markeni.
2it15590
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ITYALI

' TYALI!

KUBA ufuna ITYALI ezisitileyo, nezomeleleyo yiya

kwa

GIBBERD& BRYANT,

Ngelixesha batengisa impahla emaxabiso alingeneyo apa edolopini.

Ityali ezinkulu ezimnyama nge 4/. inye.

Izitofu zamanenekazi.
Iprinti ezimanani apantsi
Ilinzi, ezentlobo zonke.

zohlobo olutsha.

Uhlobo olutsha Iwe SETINI EZIMHLOPE, Neveyile Zomtshato,
Namagqabi, Neminqwazi, nako konke okunokufunelwa umtshato.

GIBBERD & BRYANT,

WANTED,

ASNATIVE TEACHER for the Mission
chool at Nxaxa, Presbyterian out-
station, Qumbu District. Apply at once,
with references, to Rev. P. L. HUNTER,
Buchanan, Qumbu. 2itl15590

IZAZISO NGE "MVO.”

UImzi wakowetu mawnvi aondisise kakuhle
‘IMVO ZABANTSUNDU'

ukuba intlaulo

Erolelwa  Ikwata, xa  ifike  kwange
nyangayokuqala..........c..ceceeuene 3s.

Erolelwa Ikwata, ifike emva kwenyanga
yokuqala .....cccooveveerieniiiiicne 3s. 6d.

Kuvulelekile ukuba otandayo awuhlaulele
wonke unyaka kwausaqala. Intlaulo yonyaka
ifike kwa usaqala, 12s.

Ngangoko kunokwenzeka intlaulo itunyelwa
nge Money Order efunyanwa kwi Post Offices.

wohlala

IsikoLo somtinjana sase Mgwali wakwa

Nggika siyandiswa. Kuyavuyisa ukubona
ukuba umzi wama Ngesi awufeketile
ukuaeaesha intombi  Yevona  kofoti

AMADODANA antsundu ase Dipende, ase
Monti abezokwenza i-timiti apa ngowe 2

May, e Qonce. Aka indlu yetyalike. Inkutalo
nenyameko yawo kunye nomtinjena
elwandle apo iyeyodwa. Ligcudwana

UmHLOBO wetu obekekileyo n W. B.
Chalmers, Esq., obeyimantyi, ufudukele e
Monti ngeveki epelileyo. Sinetemba ukuba
engumhlobo wetu ongajikiyo.

NMal,aha nAdlala ntla anila thAami

KuBaNTU abafuna ukwazi ngamanani
encwadi, nangantonina kuti, mabatumele
isitampu ukuze bafumane impendulo,
okanye ezoncwadi zabo azikupendulwa.

KuBikwA ukubhubha kuka Mrs. E. H.

Villiers, unina ka Lady Loch, inkosikazi ye

[ YA PRPRURY - E Uy DI D D P

UBUDALA buka Rev. H. H. Dugmore wase
Queenstown  sebufikelele  kwiminyaka

[veki.

KuTiwa indlela epakati kwase Mtonjeni'

nase Qumra imbi ngangokuba kuko
indonga ekungeyela inkabi yenkomo ipela
kuzo.

IGWANGQA elingu Kelly lidubule umntu
ontsundu e Johannesburg. Kutiwa lijongise
emntwini lowo lingazi ukuba umpu
unxhashiwe, latsho ebunzi, laposa enzaleni.
Kwa oko liyokwazisa egantolo.

NGosuku lwe-Cawa leya ingapaya, kuko

emashumi asibhozo.

Kuko umfazi ozibulele e Worcester,
ngokuzixhoma ngeqiya emtini. Ufunyenwe
selenentsuku ezisibhozo efile.

UTE u Dr. Hamilton (e Rautini), esamana
exilonga umfo obesifa, kanti ingeberu leyo
igushe ipistoli. Ite xa iyikupayo suka yatsho
ukudubula ngokwayo, uggira lowo imcupe
indlebe.

AKUBA egqibe awase Kokstad amatyala u
Sir J. D. Barry nentombi yake nonobhala

abantu abantsundu ababini abebebanga wake bake begxada e Natal, itsho i Witness. U

inkuku. Omnye ude wekalakata komnye
ngemela. Lento ible e Kubusi. Akwaba
bebeye etyalikeni ngolosuku.

UmHLOBO wetu u Capt. Veldtman ehamba
no Mr. Theo Ndwandwa, baggite apa
ngolwesi-Ne oluggitileyo, bebheka e Kapa.
Banaa banaandlela ntle.  Olubambo

KusikwA ukubhubha kuka Rev. George
Sheldom, umfundisi wase Wesile e
Johannesburg. Ubene fiva.

IBENKULU kanye imini yokufika kuka Sir H.
B. Loch, e Lusutu. Ufundelwe umbuliso
obunamagama o Letsie Mshweshwe,
Jonathan, Bereng, no Lerotodi inkosi

I-KONFERENS yama Wesile iwuggibe ngo-
Iwesi-Tatu, April 30, umsebenzi wayo e

KuTe e Johannesburg u Mrs. Montague

esaya kupehlelela unyana wake
kwamfundisi ekwele eskotshikarini, suka
lengwelana  vatsho ukugabela pezu

U MegA (Major Elliott) uggite apa ngo-
Iwesi-Hlanu, April 5, ukubuyela pesheya kwe
Nciba oko ebeke wabizelwa ngu Rulumente
e Kapa.

Kute e Rini kwako isikalazo esikulu
sokuba Amaxhosa atanda kakulu ukudlala
ngenduku ngase Malikeni nasezitalateni.
Kukhutshwe idindala eselimana ukuti
lakubona esosenzo liqubele entangeni, oko
kukuti entolongweni.

U BLURM igwangqa elinghiba kunene lide
labanjwa e Rini.

UM'BHALELI ose Bhayi uti, besine Service of
Song ka Franky Vivian etyalikeni yase Wesile,
i choir zimbini, zipetwe ngo Rev. B. S. Dlepu

FlhAivy AnAala fnAkiaa vddmbrhlhAalha A

Sir Jacob uyakuhlala e Bhofolo ngomso.

Kunconywa ifiva pakati kwamapolisa ase
Natal, isetuke nalinye ke noko.

INKUNDLA  yemfundo (University) yase
Glasgow inikele u Rev. Bryce Ross wase Pirie
iwonga le D.D. Sivuya no Rev. Dr. Ross.

Imvo Zabantsundu
NGOLWESI-NE, MAY 8, 1890.

INGUQOLO EYENZIWAYO.

IPEPA lasekayapa lixela ezokuba u

MEJA, inkulu yemantyi zase Batenjini,
ugqgite apa e Qonce ngolwesi-Hlanu
olugqitileyo evela e Kapa ebuyela kwase
Transkei.  Sisiva ebeye ebhotwe
eyekuhlangana no Rulumente ukuba
baxoxe ngenguquleko ezakwenziwa
kwihambiso yemicimbi yabantsundu.
Kwakona utunyiwe ngu Rulumeni
ukuba azandlalele umzi ontsundu ezonto
zibhungwayo. Kuko inguqulo enkulu
ezakwenziwa malunga nehambiso
yemicimbi yabantsundu. Nangapandle

kokumiswa ngokunye ibhotwe lo
Mpatiswa e Kapa kuko
ukumiswangokumiswa kwenqubo

yolaulo kwelase Mbo nase Batenjini.
Eyonandlela iyiyo kukuti ezinguqulo
zingakauleziswa Kodwa u Rulumente
yena kubonakala ukuba ucinga ngolunye
uhlobo.

Amabhulu nge Glen Grey.

S EKULIXESHA  IMvVO  zisingete
ingxoxo ya Mabhulu
yabamnyama. Amanqgaku okuggibela

Wamahlati;
kwimvumelano eyayi pakati kwe nkosi no
F?(lume?tekkwakutiwle r(llamahl]?ti ]E)aneh]ingge]lo

; okugaula kuwo. Kulondawo ke kuya kusike
nemihlaba kufundwe umteto wokubandakanywa kwelase
Ngqushwa, i

LAMAZWI siwatabata kwi Cape Mercury

ipepa lase kaya pa: Kwityala ebelibekwa pezu

wempi yase  Ngqushwa

Mgcini-
abantsundu

ngu
i ukuba

babonisa

nokuchitwa kwalo mmiso, ibe

esawenzayo ayengesigqibo se Mbumba iyapela into ebitetwa. Siva ukuba abagcini

eyayise Somerset East. Yona yayiyaleza

bamahlati bangxamele ukuyilungisa lendawo
yogaulo. Ngoku bazimisele ukukupa amapepa

u Sir GORDON SPRIGG ukuba aze pkunika abantsundu ilungelo lokuba bagaule

angalichasi icebo elalingeniswe ngu Mr. intlobo

ezilishumi linantandatu lemiti

: engafuneki nganto. Lo mapepa ke aya kuba
JAN DQ PLESSIS kweyokugqlbela selugcinweni %WC zibonda. Lomiti iya kubizwa
intlanganiso ye Palamente, ukuba nﬁamagama ayo e Sixhosa, ukuze kungabiko
kumiswe i Komityi iye kukangela gngg%iggkusitel\}gaﬁ)a nga umntu ﬁlegauleixiensllilg
indawo ezivulekileyo e Glen Grey ygenokwenziwa lamaginga  afanelekileyo,

ezingati zinikwe amafama. Sifike salata akuko namnye ongachasa indawo yokuba imiti

. . S e
ngako konke esinako intswelabulungisa bangakatalel

efana nezinye indawo ezayekelela ukuba yon
etu angena imiti itshatyalaliswe. Nati ke kakade owetu

yelicebo, esite satomalaliseka kunene
sakubona ete amazwi

elizwe isindiswe kwizandla zabo

bukekayo
nokuba sekude kwa intlanﬁo
e

ezindlebeni zepepa elingumlomo wa Umoya ubungo wokuba makungase kungandwa

Mabhulu e Kapa

ukufumana  kwelipepaukuba
wakowalo awungi ungabahluta abantu
abamnyama abawumi umhlaba
ngemingopiso  njengezizwe ezimele
imimandla embalwa  yeli lase
Maxhoseni, nelakwa Gecaleka,

Abatembu, nelama Bhaca. Siyaqala ke
ukuliva elo lipuma kumlomo wa
Mabhulu. Kanti ke noko akufuneki
ukuba umzi uzitomalalise ngentetwana

zoluhlobo uyeke ukufuna ukuqginiseleka
ngesoko lalombuso sikuwo ngoku.
Nangokubhekiselele e Glen Grey elipepa
liti  Amabhulu akangi angabenza
imbabala zolwa ntunge abemi belo;
kodwa liti  banomhlaba  omkulu,
emayitunywe i Komityi ukuya kukangela
ongafumanekayo  ukuba  wabelwe
amafama amhlope. Esisigholo sibangwa,
ngokutsho kwe Zuid Afrikaan, kukuba

abemi base Glen Grey lomhlaba
bawufumana ngobuqokolo. Lonteto
yayipendulwe ngu Sir GORDON

kweyokugqibela i Palamente, ngeliti
nokuba ingaba kwakunjalo babuye
baxolelwa ngu Rulumente wezomini,
engenawo ke owanamhla amandla
okuteta into eseyagwetywayo.
Liyambongoza ke u Sir GORDON elipepa
ukuba aze angayichasi i Komityi kule
Palamente izakungena. Incaso
yanyakenye liti yabangwa kuba I
Palamente yayinobupakupaku ngenx’
enecebo lika Mr. JOUBERT,
elalilelokufudusa abamnyama mhlope.
Linetemba ngoku ukuba yoyivuma i
Komityi kuba elokufudusa liyakuba
lingeko. Apo singayivisisiyo 1 Zuid

Afrikaan kukweli:
—XKanti-nje  nayo iyayoyika
yofuduso, incito  nge  Komityi

engasakufudusa iyeyanina? Ngelituba
Umhleli we Mvo ebese Kapa ufunjatiswe
itemba ngonako, abayakukoliswa lilo
abase Batenjini, ukuba akasanditi u
Rulumeni  kwelanyakenye, nokuba
angaba selesitini ama Bhulu.

Abamhlope Ngabantsundu.

ITETA  ngokupeliswa  kwendawo  yo
Mpatiswa-Bantsundu, i Cape Times yenjenje:
Asiboni bulumko tina ekupelisweni kweli sebe
labantsundu zekungeniswe elinye endaweni
yalo. Asinto ilungilgeyo ukuwabeta ngesiwepu
amahashe xa awela umlambo, lathso iqawe lase
Lincoln. Kekaloku nati asikawuweli umsinga
kwimpato yabantsundu. Abaninzi kubo kwelase

Mgumalanga abakakululwa kwisimo
sobumnyama,  kwane  ngcingane  zabo
azikadibani ngokute ncam nezimvo zama

Yerepe. Basafuna inkatalelo enkulu, nemiteto
ebalulekileyo, yaye lento kufuneka yenziwe
iminyaka yonke. Kanjalo nakuba begqitisele
ngobuninzi kwabambhlope, abakamelwa
nlgokwaneleyo e Palamente. Ngako oko siciniga
ukuba lenguquleko izakubako ayifanelekile.
Ngebako — Umpatiswa-Bantsundu  njengoko
bekunjalo ngapambili. Okwetu ke tina siti,
umelwane Iwetu olu alungeyikangele indawo
f/okuba—noko elisebe beselide lanexesha elide
iko nje, lite alaba nakuzaneka izimvo
zabantsundu e Palamente. Kupela lisike lazama
ukulinga onke amagqingana ebesenzelwa bona
ngababandezeli babo.

IBHALA kwangalo mcimbi Wompatiswa-
Bantsundu i Cape Mercury, elalapa iti: Uluvo
Iwabanye abantu malunga nabantsundu
lolubonisa ingqondo, noluncomekayo. Kodwa
kuko iqela elimlomo uyi Zuid Afrikaan, elifun’
ukuba yonke indoda nomfazi ababala limnyama
apa ¢ Afrika bahliselwe pantsi kwisimo
sobukhoboka; nakuba eli lizwi “ ubukhoboka
bengalisebenzisi lona, kuba liyakuxakanisa ama
Yerepe. I Dispatch, elase Monti, likwanalomoya
nalo kuba lifuna ukuba abantsundu babotshwe
njengenkabi kube kuko nesiwepu sokubaghuba
ukuba bekunokwenzeka, kuba ukubopa kuteta
lonto kambe, enye intsingiselelo yako
bubukhoboka.” Sinyanisekile ukuba i Palamente
yase Kapa ayisokuke ilinge ijongane nomteto
wokupembelela ubukboboka nokuba ubizwa
ngegama lokuba “kukunyanzelela emsebenzini,
mhlaumbi ukubotshwa njengenkabi,” ngokuba
ingati lonto ike; yayenza lonke ilizwe lipatiswe u
Sir Gordon Sprigg, lingayenza intsali pambi
komhlaba wonke.

- . nokuba abantu bakowetu bagaule nezinti ezi
Kuyasivuyisa zona zodwa kwane nkuni.
umzi ayinje ngokutintelwa mpela.

onto yamapepa

[mpawana.

ISIKO lolaulo Iwase Natal, malunga nentengiso
Kotywala kwabantsundu, lelifanelwe
ukwamkelwa nokulinganiswa. Kuya
kungeniswa kuyo le Palamente ihlangenezo
omtsha umteto wotywala ulahlwe lowa ubuko
kakade. Lowo ke uyakuma ngoluhlobo: Ukuba i
Mantyi zinikwe igunya lokubadla ishumi leponti
bonke abantu abafunyenwe betengisa utywala
kwabantsundu, okanye bafakwe entolongweni
inyanga zontatu banga nikwa kwane license kude
kupele inyanga ezikwantatu. Ati ukuba umntu
ubuye wapinda adliwe £25 okanye anikwe
inyanga ezintandatu, yona i license angabi
sayifumana kanye. Kwela Bahlambeli umntu
ud}l’iwa £50 okanye anikwe inyanga ezintandatu,
aselelahlekana ne license kwa kwityala lokuqala.

ULUVO Iwabanyuli beli lase Maxhoseni
abebetembele kolulaulo lukoyo, lute
Iwanyikimiswa kakulu kukughutywa komteto
wamahlati. Kubonakala ukuba u Rulumente ute
uluvo Iwake lokugcina amahlati waluyeka ukuba
lugabadele kakulu, kangangokokuba anyamekele
amahlati lawo kunabantu abo u Nkulunkulu
wayewenzele bona. Kweziveki zidluleyo bekuko
ingqungqutela yabatunywa abebevela
kuzipalukana zonke ezijikeleze i Qonce. Abo ke
bebehlanganele  ukuqwalasela  inqubo  ka
Rulumente kulomcimbi. Abatunywa abo ke
akubangako balishiyileyo ukugweba esisenzo sika
Rulumente, sokuti ukugcina kwake amahlati ade
abandeze nenkuni. Sikulu kanye isikalo esivela
kwimizi yabantsundu ngenxa yesisenzo sika
Rulumente. Ebengaba utyapile ke ukuti abantu
abanikele amalungelo okugaula.

ino Utyelelo Lwe Rulunelr.

UMBULISO WABE SUTU KWI RULUNELI.

Nkosi: Ndivumele mna, nonyana bam, nabantu
bam bonke ukuba ndibhekise kuwe ngalencwadi
yomtandazo. Siyavuya ukutyelelwa yinkosi ekweli
wonga lako, nangobambele Inkosazana kweli
lasemazantsi e Afrika kwanelase Lusutu. Soloko
sati sahanjelwa ngu Sir Henry Barkly ngo 1871,
noko bezibuye zako ezilandelayo nje i Ruluneli
ezinjengo Sir Bartie Frere no Sir Hercules
Robinson, besimana ukutenjiswa kunela ukuba
Koka izokukangelwa indlela ‘esihleli ngayo, kuze

e kungeziwa noko. Kungenxa yoko ke esiti
sikubulele ukuza kwako. Siyakolwa ke ukuba woti
wakusibona utete nati usifumane singabantwana
abayilulameleyo nabatembekileyo kwi Nkosazana,
njingoko umntwana azitoba ngako pambi konina.
Soloko ati u bawo u Mshweshwe wafuna inkuselo
yolulaulo lomeleleyo Iwase Ngilane, site
sangabanyanyekelweyo, nabapumeleleyo.
Siyabona nokuba xa sisapetwe kakuhle pantsi
kwalenqaba, soqubela pambili ebulumkweni nase
konwabeni. O, Nkosi sikatalele kuba leyo

iyonanto sidla ngokuyiteta sitandaze nangayo
utifuti.  Inkosazana  mayisikatalele,.  ewe,
mayisikatale. Asifuni kufihlisela kuwe Nkosi,
ukuba kuko eyentetwana malunga nalentlalo yetu
epantsi kokhuselo lwe Nkosazana, nakuba singeze
saba sayichukumisa yona into yemfazwe yemiﬁ)u
eyahlisela oluhlanga ubuhlungu ngendlela zonke,
ayipelile yona ukuvakala kononyondla indawo
yokuba elilizwe letu liyanqwenelwa kakulu ngabo
abangengabo bebala letu. Kanjalo siyovikela
ngokugqitiseleyo indawo yokuba sibuye sil}),e pantsi
kolaulo lwe Koloni; kuba sibona nokuba abo
bebala letu abapantsi kololaulo abonwabile kanye,
nanjengokuba tina site sabekwa pantsi kokangelo
Iwe Nkosazana siyoyika ukuti hleze ngamaqokolo
abasitiyileyo sibuyiselwe kwakulo mpato. Yilonto
ke senza lomtandazo nje, sikucela ke nokokuba
wena Nkosi wowutumela kwi Nkosazana uyicele
nokuba isitumele isiqiniselo esiyakuba yiyona
ngqongqoto yobughina kuti tina basekoyo,
kwanakwi zizukulwana eziya kulandela, ukuze eli
lizwe lihlale lipantsi kwale mpato sinayo ngoku
kude kube ngunapakade. Lo ke ngumtandazo wam
nkosi, nowa%antwana bam, nowabantu bam ; save
ke sitemba ukuba wowunikela indlebe, nokuba
wowamkela kakuhle, nokuba wowufikisa nase
zindlebeni zo Mntan’ Ombhle, wenze nokuba isicelo
setu  sisinikwe. Nkosi gcina Inkosazana.
Ndilibhalile ke igama lam, nonyana bam
benjenjalo, kwanama pakati, kuba simoya-mnye
kulento. Ndiyakubulela ke kwakona Nkosi
ngokusihambela kwako. Owako, Letsie Moshesh,
Inkosi ya Besutu ; Lerotodi, Jonathan Bereng.

IMPENDULO.

Ku Ludziya (Letsie), Inkosi enkulu yabe Sutu :
Mhlobo warn, ndivakubulela ukundamkela kakuhle
kﬁvako kwela Besutu, ndaye ndingayi kuyeka
ukwa-

zisa Inkosazana ngokutobela kwako umteto,
nokunamatela kuyo. Kundivuyise kakulu ukuza
pakati kwenu ukuze ndibe nokunazi ngokute nqlo
nina zinkosi nabantu base Lusutu. Ukundamkela
kwenu kosoloko kuse zingqondweni zam, naxa
sendibugele e Kapa ndiya kukumbula ubuso babo
bendinabo, bendihlangene nabo e Lusutu.
Ndiyakuti ngawo onke amaxa ndincedise u Sir
Marshall Clarke kumalungelo enu
nokunipumelelisa. Ndikuvile oko nikuxelayo ukuba
kuyatetwa, noluvo eninalo malunga nenguquleko
ekulaulweni kwenu, andikaziva kemna ezonteto.
Kwaye kungeko moya wakuyiguqula nempato
Kenu. Mandeleke nokuti, nakuba patiswa abapantsi
wam kwanakubantu base Koloni, bendingekeva
ngendawo yokuba lubuye lutatwe ulaulo lwela
Basutu. Elam ilizwi kuni lelokuba uingaba pantsi
kwe Nkosazana, kwaye ke kungabalungele ukuti
abandlunye bamana beranelana. afanelwe
kulilalelana ngobuhlobo, nanjengohlanga olunye.
Ndiyakulutumela uluvo Iwenu kwi Nkosazana,
ndiyixelele nokuba oko nikucingayo akunasihlahla,
nokuba bona abase Koloni abantu batanda ukuba
nibe nempumelelo, nihlale nangoxolo. Zihlobo zam
kulungile ukuba inteto yenu eniyibhekise kum iti
tyhatyhasini. Kungalendlela kanye ezinokuti izinto
ezingaqondakaliyo  zishenxiswe, naye ke
ngalendlela niyakusoloko naba nokutemba ulaulo
Iwenu, ebenimelwe kukulinga futi ukuluxhasa.
Ndiyanibulele ke kwakona ngenxa yobubele benu
nobuhlobo. Ndim, isihlobo semi futi.

H. B. LOCH,
Isitunywa Sakomkulu.

I TEA-MEETING.

Ngolwesi-Hlanu, May 2, bekuko i Tea-
meeting kwa Bhuluneli, yokuncedisa
kwityala letyalike entsha yase Rabe, e Monti.
Ibe yenye ye timiti ezinkulu kunene eke
Zako apo kwa Bhuluneli. Emva kwento
ezipungwayo u Rev. . Harper ucele u Rev.
W. B. Rubusana (engu mfundisi walo
tyalike), ukuba achazele intlanganiso
ngento ekuhlangenwe ngayo. Kwinteto
ende kunene u Mr. Rubusana ubalise
ngomsebenzi omkulu kunene owenziwa
lulutsha Iwase Monti ekulingeni ukuba
lomsebenzi ube yimpumelela ; ubalise
ngokuzimanya kwamadodana ukuba arole
imali etile nge Miggibelo, ize lomali iposwe
kwingxowa
ekutiwa “ Sisiginggi ; " nkwenza kwabo
itimiti, eti ingeniso iposwe kwase sigingqini;
ukuya kwake e Kapa apo wafika “ wangqiba”
imali. Ute ke, ngalemigudu bade babona
isigingqi sesine £50- Baqalileke ukwaka,
bafumene kusafuneka £28 ukuba, bafeze.
Ke namhla baze kuzibika kumzi omkulu,
utsho wati wobona umzi ukuba “
bangabokuncedwa kuba nabo bezincedile.
Uxele nangomsebenzi omhle owenziwa
yintsapo yase Ncemera ngokurola imali
etile ete yatenga ifestile. Ebulele ukubona
into eninzi kangaka yabantu, ute wahlala.
Pakati kweziteti Bapaule u Rev. W. Philip,
wase Gwaba; no Messrs. H. Mboni, W. K.
Ntsikana, N. C. Umballa, J. Tunyiswa, E.
Myimbane, no Dikweni, wase Cacadu. Inteto
zamadoda zahamba ngo mgaqo omnye
wokuba sifanele kuluncedisa udodana
Iwase Monti, kuba ledolopu i Monti likaya
letu sonke, njengokuba Amangesi awela
ulwandle ukuza kusinceda nje, kubeke pina
ke tina nkuba masincede abohlanga Iwetu?

i le oqgalwe
IulummmymgmMa u Tixo
indluFameemadekehlzssiuRiadelage. sath

Ap'ril, i Konferens' ixoxe 'Hgalerhicimbi'ila-
ndelayo:

Kunynlwe u Rev. ). Smith Spencer ukuba
aye kwi Konferens yezipalukana zonke
eyakuba se America ngo 1891. Kwagqitywa
kwelokuba eVHRELAFVAA4vman) indawo

Kufundwe ngenqubo yezikula ezikulu

zase Healdtown, Peddie, Lesseyton,
Bensonvale, Edendale, Clarkebury,
Shawbury, ekubonakele ukuba zonke

ziqubela pambili ngamanani nangokuma
kakuhle  pambi  kwabahloli  bezikula.
Ngomcimbi wemfundo epakamileyo e
Nxukwebe kuggitywe kwelokuba udodana
luyokuti ga nge School Higher Examination.
Umcimbi wokuba Umpatiswa we Healdtown
Institution abe kwayi titshala unikelwe
intlanganiso yesigingata sase Rini ukuba
uxoxwe kweyabantsundu neyabamhlope
IKOMITI ZE SINALA

Kugqitywe kwelokuba zingabi samiswa
ezi komiti. Iti ingxelo engazo ifundwe
kwintlanganiso zezigingata xa sezidibene
nabatunywa.

IMIVUZO YABAFUNDISI.

INTSAPO YABAFUNDISI.

Kuggitywe ekubeni abafundisi
nokutumela umntwana abemnye kwenye ye
Sinala pantsi kwemiteto etile.

babe
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3.

AMATEMPILE.
Amatempile ahlangene e Debe kwa
Njikelana, ngolwesi-Hlanu, 11 April, 1890,
njengoko kwaziwa ngako. Abatunywa
ababeko ngaba:
Abase Debe ... Bro. Mbem Njikelana
., John Bali

Abase Mkubiso ., P. W. Wiltshire
,, Thomas Bottoman
pshope ,, John Mtila

ane .. John Ranuga
,, Jacob Vena

,,» Lovedale .

,» Pita Qwela

,» Alexander Mabona
,, Sheshegu ,» . Wauchope

,» Wm. Bottoman

Mxel? ,, Frank Neku

,, Pato Marawu

,, James M. Kala
,,» D. Sithawu

,» Mfazo N. Galela
,, Zintweni Mbema.

Intlanganiso icele u Bro. Wiltshire ukuba abe
ngu Mgcini-Sihlalo. Ivulwe ngo mtandazo ngu Bro.
Njikelana. Kufundwe imicimbi yentlanganiso
eyayise Mkumbiso nge 15 December, 1888,
yamkelwa.

Umbhali (Bro. I. Wauchope) ucaze into
ayimemele yona intlanganiso, wati, kukukangelela
amatuba okumiswa kwendlu enkulu yase
Maxhoseni. Lomcimbi uminyaka mibini utetwa.
Waxingiswa kukuba kufuneka itempile zilishumi
pambi kokuba imiswe. Namhla ke elonani lanele.
Utinina ke umzi wama Tempile? U Bro. T.
Bottoman ucele amagama e Tempile eseziko,
kwaxelwa ezi:- Eyase Lovedale, Sheshegu, Gaga,
Burnshill, Mgqwakwebe, Xukwane, Qonce,
Macfarlan, Debe (Njikelana), neyase Mxelo. Eyase
Knappshope nayo imi, kodwa ayikalifumani ipepa
layo. Iya kulinga ukulizuza kutsha nje.

Itempile ke ngoko sezise shumini elinanye.
(Watakazela umhlambi). U Bro. D. Sihawu ubuze
ukuba akuko magxamesi akoyo na anje ngamasebe
esekufuneka enz'iwe i Tempile. U Bro. A. Mabona
ute ngase Mgqwakwebe ako ama Gxamesana noko
angena kuwabiza ngamagama. U Bro. John Mtila
ubike i Debe lakwa Marela apo ibifudula iko i

Tempile. U Bro. 1. Wauchope ute bamiswa
yincwadi  sebesiya, ngokusuke  kungabiko
malungelo ngokubalela kwelanga nyakenye.

Sebeya kuyikangela londawo kwakutsha nje. U
Bro. Wiltshire ute lendawo mayenziwe kwangoku
engekavunwa amazimba kuba maninzi kakulu
nonyaka.

Malunga nomcimbi wendlu enkulu yase
Maxhoseni, u Bro. W. Bottoman umise indawo
yokuba situmele isicelo sokuba imiswe indlu
enkulu nonyaka. Uqokelwe ngu Bro. Njikelana.
waxhaswa ngo Bros. T. Bottoman, A. Mabona, J.
Vena, P. Marawu, ababonise ukunqweneleka
kwalendawo kuyo yonke impi yama Tempile.
Kuvunyelwene. U Bro. Bottoman ubuye wemisa
indawo yokuba kucelwe u Bro. I. Wauchope ukuba
aye nesisicelo kwintlanganiso yendlu enkulu yama
Tempile eyakuba se Bhayi ngo July lo, waqokelwa
ngu Bro. T. Bottoman, kwavunyelwana. U Bro. M.
Galela, ute yena ucinga ukuba xa u Bro. Wauchope
ayakuya njengomlomo wale ntlanganiso akuyi
kufuneka bambi abatunywa bokuya kona, kuba u
Bro. Wauchope wosele mela zonke Itempile.

U Bro. Njikelana, ute ngokwesiko zonke
itempile zitumela izitunywa apo isukuba iyakuba
kona indlu enkulu, ngoko ke maze ezinako
zibatumele. Uxhaswe ngu Bro. Mabona.

U Bro. Wauchope ute, izinto zenziwa nge voti,
ke ngoko yena angavuya kupume iqela elinobom
layakugalela e Bhayi. Ubehle wayibona lendawo ye
voti u Bro Galela.

U Bro. D. Sihawu ubuze malunga namabanga
(degrees) obu Tempile abangekabi nawo ukuba
ayingebi sesinye isixaki eso ekubeni sibe nendlu
enkulu apa. U Mgcini-Sihlalo ute hayi; naye noko
bangeniswa nguye no Bro. Wauchope aba e Dikeni
akakabi nawo lomabanga kuba ibiba kude indawo
yendlu Enkulu apo atatwa kona, aze angabi
nakutikelela. Ngoku iza kusondela ize sonke sibe
nokuwazuza. U Bro. W. Bottoman ute esinye
sezizatu efuneka ngazo indlu enkulu sesokuba
siyakuba nokuzenzela kuyo imiteto emalunga
nesimo setu.

Kuxoxwe nangezinye indawo ezinje ngengozi
ezimele usapo olugeshwe ezidolopini. Lengxoxo
ingenwe kakulu ngo Bro. Pita Qwela, T. Bottoman,

P. Marawu, J. Kala no F. Neku. Ivalwe
ngomtandazo ngu Bro. Mqose Ranuga.
I. WAUCHOPE,
Secretary.

INGQUNGQUTELA YOMZI ONTSUNDU

Ngokuhlwa kwe 2 May, kwakuhlangene le
Committee, kwenye ye ofisi ezise Library,
ukukan%ela indlela yokuyila intlanganiso eyakuba
njenge Bond kuma Bhulu, ukusingata zonke izinto
ezimalunga nentlalo yabantsundu, eyakuba
nabatunywa abavela kumacala onke ale Koloni,
nangapandle kwayo.

Kwakuko o Messrs. Jon. Tunyiswa (ummemi) W.
Ntsikana, H. Mboni, Xiniwe, Chief Umhalla, no
Rev. Philip. Kwanyulwa u Mr. Ntsikana ukuba
atabate isihlalo, u Xiniwe abhale. Yavulwa
ngomtandazo.

U Mr. Tunyiswa uxele imbhangi yalentlanganiso.
Walusizi ukuba angafikelelanga onke amadoda
abemenyiwe, wabeka izibakala (ngokwaziswa)
kungabiko ko Messrs. Jabavu, Wauchope no Rev.
Makiwane. Wazaneka ke indawo enze imbizo
ngazo, ngoluhlobo. Singumzi okonza pantsi
komnye umzi one Lizwi lika Tixo, silitabatile II
Yimfundo, siyitabatile. III. Yihambelo pambili
ekukanyeni  (Civilization) siyayilandela. IV.
Zintlanganiso  zengxoxo enzinjenge Farmers
Association, Bond, Sons of England, njalo-njalo.
Asinazo asizilandeli. Ucela ke ingxoxo ngezindawo.
Emveni kwenteto ezimfutshane ngabo Lonke
abebeko, kuggitywe kwindawo yokuba into le
ilungile, “kuhle” kodwa lentlanganiso ilula
ukugqgiba ngento enkulu kangaka—mayibuyiswe
umva le Komiti, ibuye ihlangane nge 23 ku May,
kuko amadoda onke asemqulwini.

EZABA BHALELLI.
UMTYANGAMPO WE VOTL
NKOSI  MHLELI, Ingxoxo ebipezu
kwalomcimbi  andiyivisisi. Indawo endifuna

ukuyazi yile: Ngubanina lo ulilayo, uva ubuhlungu
ngenxa yale ngoma? Ngati u Mr. Mhalla yena “
akateti nto,” kuba usemi kola luvo wayenalo
lamhla kwatengiswa ngomzi. Enye indawo yile:
Lukona uguquko kwabo kwakusohlwaywa bona?
Ukuba babhalele incwadi kwi Mvo, evela uxolo
ngesenzo esibi soku xakalasha umzi, sovuya
kakulu tina apa. lkona inguquko? Lo ke ngumbuzo
wombhali wamazwi alilisa oka Njikelana, u Mr.
Wauchope, nombhali wengoma eyolisa oka Govo,
u Mr. Bokwe.

Enye indawo; andilazi igunya eline N. E. A.,
ukuwutabatela pezu kwayo lomcimbi. Iyepina
imicimbi ~ yokuxoxwa?  Bayepina  abantu
bokutetelelwa? Yincito maxesha kupela lonto.
Bangaba abantu abasokuze bayeke ukulahlekisa
abanye, xa bati bakohlwaywa babuye batetelelwe
bengekaliboni ityala labo. Apolilena amanxeba
emzimbeni esenzo soku xakalashwa kwegama lika
Solomon? Anditi isifundo salomadoda sikotelwe
nazimpingana ezifunda ukuteta ngoku ggakwa
imisebenzi yohlanga, enje ngoku xakalashwa
kombuliso yimimilela yobulembu bomqonchi
ekolwa kukudla eqolo kwamanye amadoda? Anditi
namhla abasebenzeli bohlanga badatyukelwe
libhayana lomanyano nokuvana obufudula
ubelekwa ngalo umzi? Iseko yona imbeko kumntu
ngezwi nesenzo sake? Yintonina eyayibukeka
njengento zo Mbambani, nezo Citashe, nezo
Mjuza, xa zazimi pambi Komhlekazi zimbulisa
egameni lomzi, kanti lo ka Mjuza noko alapo
uxakalashekile, ngu kaka ka mpetu wesomhla we
Jubhili nomhla we  Komishoni yoselo?
Sizincekevu, kudlalwa ngati mzi, inene ayiko.
Sendifuna ukuncama mna, ngati sibonisa impawu
zoku bhayizeka. Yekani ilile ikatsi kuba xakalashi,
ilile  futi  bade  baguquke.  Inkunkuma
mayitshayelwe, asale nokuba mabini nokuba
mahlanu amadoda alifundileyo ilungelo lomzi,
nanengqondo zokunika amacebo emzini. Uba
lowo-nalowo uyindoda nge bhulukwe le yodwa,
kanti wumbi angafanelwa ngumdusba ngapezulu,
noku danisha ikausi, kunokubhala ezelungelo
yomzi indaba. Bamba lubobo. Zinjalo zona izinja
zika Mliyo. Au, mandiyeke, ndisuke ndive kuvuka
inyongo ngenxa yokubulaleka kwamahashe etu
ngelize, ngomhla umzi watsityiswa ugqups. Kwak!
Samtsiba kambe logqups! Ekiwe pezulu enjalo nje,
intambo isidla emagqateni! Hayi, hayi, Mr.
Njikelana, kauyeke ake aculise u Mr. Govo.

Hou FAS VARAMBITYI.

ULWALUKO.

Uxolo Nkosi vam Mhleli wemvaba— Imvo
Ndisekela kwincwadi vommelwana u Tshangisa
ebonakele kwi Mvo ka 8 April. 1890. nage 3.
column 2. Uti: “I.amakwenkwe aaaba ifuta nambi

kovise ebotshwa kwanegabho.” FEwe sihlobo
kunialo. Ulwaluko Tuvakunela ninina?
Alunvelisi  luhlangana?  Asilo  canazana?

Kukunina ukumiswa okukovo ngenxa valo?
T.uvakulahlekwa vintonina uhlanga lwakuvekwa
ulwaluko. abantwana batunvelwe emfundweni?
He. vintonina engekovo kuve ongalukanga.
kusweleka ntoni? Into ehambela nambili ngenxa
volwaluko vintoni vona? Yintoni engevingeko
eluhlangeni. engamandla esizwe. ukuba ulwaluko
aluko. eainiswe lulo? Tsizwe sahambela nambili
enini ekuaineni kwalo? Aluneuwona umsebenzi
onutilevo? Into esisinako ezakuhlela uhlanea
ekulahlweni kwalo vintoni? Lutenielwe luhlanea
neandlelani? Ongalukanea uswela ntoni. enini?
I uteniwe kwenve into vokulungana? I necinelwe
ntoni “negovise ?” Kuko invaniso vini kulo
ulwaluko olu? Kunganina ukuba iziseko zalo
ziseskwe nezu kwamamnunge. abangela ukuba
uhlanga lunzonzele envobeni zobudenge luyeke
evona not vokulunvusa? Lineumdlalo mnina
lona isiko eli? Akuko vimbina indlela vokuba
ixhaswe kufundiswe intsano? Nxa kutiwa isituba
esibanzi siseko kuzakukanvela bani? Tulunina
lona uhlanea olunakanviswe kokungengendawo.
noanandle kokuba ezo zilutshonise? Bubunina
bona ubukosi obagxekekavo neokungakolisi
ulwaluko? Neobanina abanakanviswavo
lulwaluko. eninina? Amazimba wona alinvwa
negamakuba ase sutwinina? Tsutu lifundisa ntoni
ke? Kanti sibona kulinvwa ngamanulu
asesikolweni. kunutunvwa ngani ukwaluka ke?
Ukuba kunialo. isiseko solwaluko sisekwe enini?
Ulwaluko  lumiselwe  ntoni eluhlangeni?
Andicanilena xa ndisiti: Tzizwe 7zase Maxhoseni
namhla zizinceda neento eninzi entle efika kubo,
ivela or zivela kubantu abangateni kukwaluka:
kunela bakolose ngemfundo? Ovichasilevo
imfundiso. no izinto eziveliswa vimtundo
uzitandelani zona? Nonsense! [J Ntashinea (u
sibanibani or So and So) wati vena akavidli
inkonvana. namhla utve inkonvana enunziwevo !
Uti wena utanda ulwaluko. uvitivile imfundo!

Nonsense: kodwa udla iziaamo ezitwalwa
vimfundo. nanzi ezinve iziaamo ozidlavo
zemfundiso: Ingubo. imali. ololiwe. izihlangu.
umnawazi. ukubhala.. ukubeta ucingo xa

ungxamilevo. nenosi. ukudlela etafileni. etc. etc.
7ezabangalukanoa ezo zintle inene. Abaseke
bafutwa esutwini ezabho zasesutwini zizinto zini
zona? Ubutshinea. oh? Into eveliswa sisikolo
sabo bancame ulwaluko. masendisiti 7zezo
sendizibize =~ ngamagama  ngasentla  apa.
Mandibuze nditi: He lutandwa nje ulwaluko olu,

lumngenisela ntonina lowo. ewe, oluitandayo?
Makupendule “isibanda” esitetwa ngoka Tshangisa
umzukulwana. Mandipele ngala : “ Nditsho naso
salusile amakwenkwe asuke eze kweli isutu
lingasesikuleni.” Lubi! Lubi!! Lubi sisigxeko! ! !
ISAAC M. MOTAUNG.

Queenstown, April 17, 1890.

NKosI, — Ndinyamezele nkosi yam ngokubhala
kwelopepa linqabe kunene. Into ebanga ukuba
ndibhale kukuva ngokumka kuka Mr. Jonathan J.
Jabavu
e Bensonvale. Ndiyavelana kakulu nabantu
abashiywe nguye; kuba nam ndaka ndahlala naye e
Rirll(i. aye eyindoda ekutele kunene emsebenzini
wake

—emsebenzini wokufundisa, waye ebatanda
bonke abantu. Ke mna ndabuya ndamshiya
esese Rini, ndeza apa e Ngqushwa: kodwa xa
ndise Rini ndibeve bonke abantu bekala
ngokuti “ Hai kambe, oko sashiywa ngu Mr.
Jabavu.” Tina’bantu abaka bafunda kuye
asinawo amazwi okuncoma—singamayilo;
kodwa asimlibele. Umsebenzi owenziwa ngu
Mr. Jabavu e Rini mhle kakulu. Ngamana
umsebenzi ahlalele ukuwenza wachuma,
wanda. Ndisesako isicaka, Nkosi.
EBDON J. MAZWAL.

“WODE OBEDELA AQONDE.”

MHLELI WE Mvo.—Ukwanda kwaliwa
ngumtakati, wode nobedela aqonde onengqondo
kuko ifa letemba kuwe nalomfana wako
ozitumela ngaye indaba ogama lingu Mvo.
Ngobudenge bufileyo nam%xla ongekayiboni
intliziyo yako (nakuba kutiwa asinto ibonwayo)
nosizi ovela ngenimba, netyala lokufa ode
uzifake kulo, ode ube namabala-bala zituko
(sesingaziwayo nesingekoyo esisalayo),
ngokulwela ulungiselela abazimfama zendlu
kayihlo. U Mosisi wamgwinta um-Jipete kanti
walamla ngobuzalwana kumawabo. Kanti ke
nati kumava sikolwa sincame xa uti wakuti
n%if)u nenjengele zasemzini zimke zinjimbilili
zihlininika. it1 efunde epepeni
lako ibe nenqumshela engaveli nto, ube wena
uligwaqwada ulite cu ngomsila iramncwa.
Nditsho kuba ngezikali zomlomo nepepa lako
woyise kaninzi, ngevoti woyisa, nge pasi
woyisa, namhla uza upete i Ruluneli ngesandla,
nezinye iziganeko ozenzileyo zasinda ezimfama
zakowenu. Njengo  Mosisi—ungatyafi—
wotwala indwe ekuggibeleni. Ukutsho ndibulela
ibhaso elinqabe kunene, elixabiso likulu
emalini, le Ruluneli inzwana enkulu yomfo
osipe ngapandle kwe xabiso. Ngebulela wonke
ngamnye, ngani, besingasokuze sibe nayo sonke
ezindlini zetu. Nangomso uzungasi libali. Ndim
owako.

Jos. NGCEZULLA.
Emnyameni,
April 28, 1890.

AMACULO ANGATETIYO.

MHLELI we Mvo obekekileyo,—Andimntu
ubhalayo  emapepeni, nditemba  ukuba
wofumanela indawo epepeni lako
lamanqakwana endiwenza ngalenteto ingentla.
1. U Maneli Ntsiko lendlela amcela ngayo
umbhali  weliculo, ate akulibona yena
waneziroro ezide zarhugela 1 Tiyoloji,
nabashumayeli, yefanele umkokeli, noyintloko
yebandlana?  Yefuna ubulungisa nokuba
{Iexhaﬁa udushe pakati kwake nebandla?

kutsho ke Mhleli, ndibangwa yindawo yokuba
eliculo lingatetiyo ngabula yena, ulitunyelwe
libandla abelipete nabesebenza kulo ixesha
elaneleyo — ebekumfanele, kumlungele ukuti
xa ebefumene indawo ezingamkolisiyo waba
ebete ezondawo zingamanezisiyo uzisingise
kwabo bantu bamtumeleyo, efuna incazelo
yendawo ate yena kokwake ukuqonda
wazivisisisa ngokunye or ngalumbi uhlobo, ize
bakungevani atyape ukumema nge Mvo
abancedisi kuqonda kwake noluvo (opinion)
Iwake. 2. Bubulungisana Maneli ukuti xa ubhala
ngento eyenziwe ngomnye umntu ukete
londawo ite ayakukola ungawubeki wonke
umxolo walonto, ukuze nabo ubamemayo
bakukangelise into yonke ipambi kwabo?
3. Isicaka Senkosi, u Maneli wase Kaladokwe,
masibe sibhale ngalendawo imicamango yaso
ipitizela — u Maneli uvuma agqibe ukuba
ababantu banamaculo abo, abuye jibilili ati
“unendawana afuna ukuyiteta emaculweni abo
engelilo ityala labo nesiposo sabo,” xa ke ezonto
ekugwebeni kwengqondo yako zingaba ziko
zizezabo, ityala lelikabani? Isiposo sona
sesikabani? Xa u Maneli ebakulula abanininto
makaxele oyena alibeka kuye ityala,
angatshoneli ~ukuze kaloku naye avele
azipendulele, umgushelani emazinje? 4.
“Ndoyakucel’uxolo  ku Baw’ ezulwini.”
“Lendawo yeliculo ibulala i Tiyoloji eti u Tixo
ngosezindaweni zonke.’ Ngalendawo
mandenze abe mafutshane. Ndine
nto eninzi yokuteta ngayo, Maneli, izulu
asigama landawo na kanene? I Bhaibhile iti
isihlalo sika Tixo sipi kanene? I Nkosi u Knstu
okuya yafundisa abadesipile bayo ukutandaza
iwuqala  ngokutini omtandazo?  Bona
ababashumayeli bama Wesile bafundisa ukuti—
uxolo alucelwa ku Bawo wetu
osezulwini? Kuba kule migca mibini unyule
ukubhala ngayo, andifumani ndawo eti oluxolo
locelwa emva kokufa. Ukuba unokuyalata
ndovuya, ndikubulele Maneli. Yenye into
ukuxoﬁ:lwa ukuba ndoxolelwa ndakufika
ezulwini— yenye ukusingisa imvo zako
Kulowo
usihlalo sikulondawo. U Solomon mbhla
watandaza enikezela i Tempile akapindapindina
ukuti, “Uve wena ezulwini endaweni yokuhlala
kwako, uti wakuva uxolele?” Mhleli makube
n]%enteto ebhalwe ngu Maneli, wayetandazela
ukuze bati bakufa abobantu bandule ukuxolelwa
ngu Tixo, 2 Kronike, vi. Kwimigca emibini ka

aneli, Itshona
ukuba ngu Ntsizi oya kuya ezulwini?
Asingumntuna  obika  izinto  ezikuye—
kwanento ayakuyenza? Ukuba ingaba ngu
Ntsizi otetayo ndimcela ngokutobekileyo u
Maneli ukuba ake akhubule I grammar acinge
inteto. Uyavuma naye
ukuba “ziko intsizi ezibangwa sisono,” xa
kunjalo ndinivisisisa esiti, zizalwa sisono.
Makubeke ngenteto ka Maneli itole aliyiyo
inkomo kuba lilitole. “Ukonwaba koba mnandi
ezulwini. Kakade akuko konwaba kubi, le ke
inteto ndingati yi nonsense.” Kuhle maneli
wenzani? Yiyipi kaloku lento yenziwa nguwe.
Uvuma nje nawe ukuba akuko konwaba kubi, i
nonsense yile itetwa nguwe yokungqina ugqibe
uze upetutu uti yi nonsense.

6. Ndiyeke ukwalata ulwahluko olukulu

olu’koyo kwintloko ezimbini zokubhala
(Poet and Prose), imbongi nendaba
njekodwa.

Manditi  umcele umbhali  weliculo

ngendlela engafanelene newonga akulo, neti
komnye umntu yalate ucuku nocukucezo
Iwezinto ezenziwa ngabanye abantu, ote
mhlaumbi wena akwaba nasandla kuzo.
Nakuba ndibhala andinayo nentwana encinane
yokwenza neloculo, kodwa ndizive
ndinyanzelekile njengalowo uyintloko
nompati weli Bandla lama Wesile ebelivuma
ezingoma e Bhai. Kube yimfanelo yam ukuba
impendulo ndiyisingise kwa kwinkalo evele
klgfo noko ndibe ndingatandi ukwenjenjalo.
Ndisicaka sako,

E Bhai, April 26, 1890.

B. S. DLEFU.

UMTSHATO.

Ngomhla we 10 kuyo lenyanga, bekuko umsito
Esingqengqeni (St. John’s,Fort Beaufort), u Rev.
H. Mtobi wase Cradock ebandakanywa no Miss
Mary-Ann Nkubevana wase Healdtown ngu Rev.
W. Philip wase Gwaba Mission, encediswa ngu
Rev. D. Malgas wakwa Nondyola (Holy Trinity
Mission). Kugale kwandulela abayeni, wafika mva
umtshakazi, exakwe nguyise (guardian) u Mr. J.
Radasi wase Mpofu. Ute umtshakazi akungena
etyalikeni lwalandela uduli ngasemva, kwemiwa
yintlanganiso ebizalise ityalike ingabamhlope
nabantsundu. Lite lakubona ukuba lighiniwe
ighina ngu Rev. W. Philip, kwanyukelwa entla

ambi kwesi bingelo ngumyeni nomtshakazi

amkela umtendeleko we  Nkosi  kunye
nabafundisi ababeko o Revs. W. P. Momoti no P.
Kawa wase St. Matthew’s Mission, abahlobo
bomyeni, kwano Mr. Mjokozeli ofundisa e
Nxaruni (St. Luke’s Mission). Sipaule isinxibo

somtshakazi, esite asabina bughele-ghele
nabukazi-kazi banto, esite kodwa saufanela
umsebenzi esinxityelwe wona, kwanezinxibo

zoduli zite zaufanela umsebenzi. Silusizi ukuba
singenakubaxela bonke ngamagama, kodwa o
Miss Radasi base Mpofu bebengabanye eludulini,
abate bona bazipaula ngokunxiba isivato
esifanayo. Kananjazo sipaule ubuhle besi
bingelelo  esite ~ sahonjiswa  kakulu nge
ntyantyambo.  Kupunyiwe ke kwakwelwa
ezikarini ezintlanu (5) yekoko ukuya e Healdtown
apo bafike bacalamba etafileni, banqwenelelwa
intlalo emnandi, nobomi obude abanini ndaba.
Unduluke kwakusa umyeni nomtshakazi ukusinga
e Cradock, nge kari yama esile. Ngamana zaba
landela intsikelelo zopezu konke.
OWAYEKO.

INGXOXO EZINGALUNGILEYO.

NKoOSI MHLELI, — Ungadinwa ndim.
andizenzi kodwa luhlanga lwakowetu
olufundisiweyo; kuba kwi Mvo ye 8th April,
1890, ndibone ingxoxo ze Debating Society
yabantsundu yango 31st March, 1890, e
Komani, apo kubonakele okokuba imitshato
yesiqaba ilungile ngapezu kweyobu Krestu.
Hai Mhleli lihlazo elikulu ukuxoxa ngento
enjalo; kuze  kubonakale nokokuba
amalungu ayo ayavumelana. Ukuba tina
bakwaziyo ukufunda i Bhaibhile siteta
ngoluhlobo, aya kutinina wona amagaba?
kuba kubonakala okokuba intlanganiso yase
Komani iti akuko nto yenziwa ngabafundisi
xeshikweni balingayo ukusikupa kobu
bumnyama sikubo. Kwezayo intlanganiso
kuya kuxoxwa ngokuba “/mvo ililungelo,
ayililo kusinina eluhlangeni oluntsundu?”
Apo ke ndinyanisekile ngenteto
yentlanganiso yokuqala okokuba
intlanganiso iyakuggqiba kwelokuba Imvo
ayililo ilungelo kontsundu. 1 subjects
ezinjengezi Mhleli azilungele Debate kuba
zibulala uhlanga, zicima nomoya ka Tixo
pakati kwabanye abantu, ngakumbi

zakwenziwa ngama doda anengqondo.
BUDLWANA.

Two tradesmen's better halves, one a
grocer's wife and the other a
cheesemongers
rﬂe'g when visiting. They rose up to take
their
departure, and the cheesemonger’s wife
V\r/]as going cut of the room first. Upon
this

the grocer’s lady pulled her back by the

Lail of her gown, and, stepping before
er

said : “ No, madame, nothing comes

after
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A FEW issues back
we published the
Glen Grey. version of an

article which appeared in the Zuid
Afrikaan on this subject. It purported to
be an answer to one that had appeared in
these columns animadverting on the
attitude of the Bond towards the lands of
the Natives generally ; and we confess
we hail with a degree of satisfaction a
tendency in our contemporary’s
observations to take up a more moderate
position on this question than it has been
customary for it and its friends to
assume. Before entering more into the
examination of the views expressed in
the article under consideration, we might
here remark the kind and perfect temper
which pervades the article. For instance,
our contemporary makes the graceful
allusion that,

If we should seldom or never contend against
this newspaper, of which we can only follow the
English article, that is not because we dispise it, but
because we know that our views and those of its
Editor are so diametrically opposed that no
reconcilliation is possible. We are no enemies of the
Natives, but the policy to which we would destine
them in South Agica 1s not that which Mr. Tengo-
Jabavu chooses for his fellows, and expects could
be chosen, hence it is that we regard it altogether
useless to oppose him, otherwise than sometimes on
questions of facts.

But having thus prefaced its remarks,
the Zuid Afrikaan proceeds to explain the
ground the Bond takes up on the subject
of Native Land Tenure. It is with
gratification that we have it on record
from this quarter that there is no design
to disposses of their lands such Natives as

The Bond and

reside in  Fingoland, = Emigrant
Tembuland, Tembuland Proper,
Bomvanaland, Bacaland, and other

extensive tracts of ground

which are occupied by the Natives as race
or quasi-race property, assigned to them
by earlier Governments. Without
lingering to enquire how far the Bondmen
as a whole are bound by this opinion;

or whether they hold themselves
committed or not to the views of the Zuid
Afrikaan, we hold that such an expression
of opinion, from such a quarter, under
such circumstances, is important indeed ;
and we are thankful for it. It is when our
contemporary takes up Glen Grey that we
are not in a position to follow it; but even
on Glen Grey it is tolerably clear that it
has nothing really tangible to offer in the
direction of argument, simply because
there is nothing to urge. The history of the
matter, as it came before the session of
Parliament last year, seems to be all that
the Zuid Afrikaan can bring forward in
support of the eviction of Natives, but this
will not satisfy anybody. Because Mr.
JAN DU PLESSIS motion for a Commission
may have been brought forward at an
unfortunate time, when the House had
been startled by Mr. JOUBERT’S
resolution, insisting upon the driving
away of the Natives by hook or by crook,
is no argument to support the
appointment of the Commission next
session. It seems to us that unless the
Zuid Afrikaan declares itself in favour of
the removal of the Glen Grey
Natives,which it would at present
represent it was not in favour of, it will
fail to make it clear to the public why
much public money should be spent on a
Commission of inquiry, the labours of
which will be a

dead letter since there is no intention to
dispossess the Natives. The House would
be clearly stultifying itself in going back
upon its vote of last Session on this
matter. At present there is not the
slightest hope of the Government
entertaining the proposal of the Somerset
East Bond Congress to consent to the
appointment of so mischevious a
Commission, which would alarm all the
Frontier Natives, especially after the
promise of Sir GORDON SPRIGG to the
Natives at Queenstown during the visit of
His Excellency the Governor that they
will not be disturbed.

Notes of Current Events,

WE observe that a statement, to which the
Uitenhage Times first gave currency, is going the
rounds of the Cape Press that Mr. %laul olomon,
who has for years been the most interesting figure
in the Cape Parliament, during that Parliament’s
best days, has been appointed a member of the
Executive Council ofp gt. Helena. We are in a
position to say that the gentleman referred to is
not, nor is he even related to, the great champion
of Justice to Natives, who, we grieve to say,
remains in indifferent health in England.

'WE have learnt with great satisfaction that the
Glasgow University has conferred on Rev. Bryce
Ross, of Pirie, the Degree of Doctor in Divinity,
for meritorious services rendered in connection
with the Revision of the Kafir Bible. In honouring
Rey. Dr. Ross, we feel that the old University
honoured the Natives of this country, for whose
interests Dr. Ross has literally sacrificed himself.
We may therefore be allowed most sincerely to
congratulate the reverend doctor on the
recognition of his distinguished labours, and to
express a wish that his invaluable life may be long
spared for the good cause.

A LOCAL contemporary chronicles that
Major Elliot, the Chief Magistrate of Tembuland
Fassed through King Williams Town on Friday
ast from Cape Town on his way to the Transkel.
We understand that he has been to the Metropolis
to discuss with Government the proposed changes
that are to takeplace in connection with the
administration of Native  Affairs,and is
commissioned to meet the Natives in the
Territories to explain to them the pr%ected
changes, and hear what they have to say. A total
rearrangement of the Native Affairs Department,
not only in regard to the office in Cape Town, but
also in respect of the mode of administration in
the Transkei—is contemplated. The wisest course
in these matters is to bring about changes very
gradually. The Ministry seems to think otherwise.

THE idea of holding a grand Aboriginal
Agricultural and Industrial Exhibition in one of
the Eastern Towns of the Cape Colony either next
year or the year following is, we see, favourably
commented upon by the East London Dispatch, E.
P. Herald, and the Kaffrarian Watchman. The
object is to show what progress has been made by
the Natives since they came under British rule.
That the motive which has led to the proposal is a
worthy one, there can be no question. There will
not be wanting those, however, who will say
that the time has not arrived. If, nevertheless, the
faithful few who are the life
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of the movement, really believe ???

they propose to do, they can only ??? fate the
prognostications of pessimists by  deeds.
Unless they have faith and see clearly the way
before them they had better not proceed at all as
then the results of a failure might prove
calamitous.

THE reception of the Governor in Basutoland
has not been one whit less enthusiastic than that
offered to His Excellency in these parts. It was
loyal and hearty, and will not, we trust, fail to
impress the Queen’s Representative with the
devotion of the Basutos to the Throne. Our
friends in Basutoland still entertain a
wholesome dread of the Colonial Government,
and seem to be carefully watching the treatment
by that Government of those of their colour. It is
well known that the Pondos have long
maintained the same attitude. By pursuing a
scrupulously fair and judicious policy towards
the many thousands of Natives under their rule,
the Cape Government would soon dispose of
the aversion caused in the breasts of the Natives
by mistakes in the past; but this end cannot be
attained if sudden changes involving the
abolition of the only Cabinet Minister who
could give all his time to the unravelling of
these many-sided questions are resolved upon.

OLUKA

Gowie Uluhlu Lwezityalo.
Luka MARCH,

UKWINDLA

MBALI ye Tswele Elikulu, Imigusho,

i Beet, Turnip, nemifunwana yrnke
ingahlwayelwa. Zonke imbali ze Hy-
poxia, Ixia, Sparaxis, Freesia, nezinye
intyantyambo zase Kapa ezingcambu
zinghukuva. ne Pansy, Carnation, Stock,
Dianthus, Godetia, Larkspur, nezinye
intyantyarrbo ezilukuni, nezingafiyo.

-UBUSIKA NENTLAKOHLAZA-

IMIPOMPO ENENTYANTYAMBO.

ENJENGE
Narcissus, Snowdrop, Freesia,
Anemone, Sparaxis, Tulip, Iris,
Ranunculus, Lachenalia,

The Wages of Kafir Farm Servants.

We hear enough about the laziness of the Kafirs
that they will not work, and the proposals of the
extreme members of the Africander Bond to reduce
those of
them to servitude to a farmer, who are found going
about unemployed, are passed without note or
comment; but not a word is said about their wages, as if
that had nothing to do with the matter. I wish to state the
facts about the wages which farm servants receive.

Labourers working for a day or two receive a
dollars day, or a shilling and their food. These are not
permanent servants and their case may be left out for
the present. Shepherds and cattle herds are paid ten
shillings a month, and get half a bag of maize worth five
shillings, which is just fourpence a day, and three
pounds of maize to feed a man, his wife, and say
two children. For this be has to be out weekday and
Sunday with the Hock from morning till night, and
must remain wet in the felt all day in rainy weather.
When the sheep are safely kraaled at night, he can go to
his hut, I was going to say to change his wet clothes,
but he, good man, has no other clothes. What clothes
can a man get, who has to clothe himself, his wife, and
children, and provide all other necessaries out of
six pounds in the year. His wife too not unfrequently
sleeps in her clothes that her children at least may have
a blanket.

We may compare this remuneration with the wages
of the English agricultural labourer. He receives twelve
shillings a week, which is two shillings a day, as he
does not work on Sunday, which is exactly four times as
much as the Kafir shepherd gets with his fourpence, and
twopence worth of maize. The Scotch ploughman, we
understand, is paid less money than the English
abourer, but receives a supply of milk, meal, and fuel,
and a free house and vegetable garden, so that his
appointments in all are worth £36 a year as compared
with the £31 4s of the other.

When the facts about the Kafir shepherds become
known, several things will cease to appear wonderful,
such as that they will not stay with their masters;
that they eat miltziek meat, and flesh of cattle dying of
lung-sickness and red-water, and of diseased sheep—a
thing deplored by their educated brethren—and that the
rate of mortality, judging from the returns for King
Williams Town, is 41 per thousand, as compared with
London 19 in spite of its wretchedness ; that the
farmer’s stock 1s stolen from the dishonesty or
convenience of his herds, who have no sympathy with
their master.

It is proper to state, however, that although the
abovementioned is the general rule as to the wages of
shepherds, their are many farmers both English and
Dutch, who allow their herds to keep , some stock of
their own, or give them rations of milk, meat, coffee,
and sometimes other things. Their shepherds are very
comfortable and contented, and stay with their
employers many years, or even a life-time.

In every social question it is only fair to hear the
other side. The farmers say that herds won’t stay with
them, that that they remain a month or two to get
enough to pay their hut-tax and then go off; that if they
raise their wages, the herds get lifted up with conceit
and become perfectly useless; that they are so
troublesome and such bad servants, that they would
gladly do without them if they could.

We have some suggestions to make on
the general question. They may be summed up in one
word—the farmer should make the position of a
shepherd thoroughly comfortable and desirable, so
that it should be worth having and keeping. He will then
have SELECTION in his power, so as to secure the best
servants, in place of the very worst.

There is room for an increase of wages, where the
shepherd receives less than the barest keep of an
English pauper, only it would be better not to begin
with money, but to give rations of milk, meat, and
coffee, and a comfortable cottage, built of raw brick,
with two rooms and a fire place. A piece of garden
ground for
pumpkins, and for the luxury of green mealies might be
added. We presume our farmer friends admit that the
Kafir shepherd is human, and values small luxury.
Might they not follow the example of our friend Mr.
Blaine, of Weltondale, who also cares for the
educational and religious interests of his servants, and
gives a New Testament to every one who can read it.

After thoroughly trustworthy and intelligent
servants are secured in some such way as that
mentioned, wages in money should be raised, and a
bonus should he given at the end of the year, if
there have been no losses due to carelessness, or
stockstealing. Now that it is so easy to lay up money in
the Post Office Government Savings Bank, employers
should enlighten their servants on the advantages of
saving money, when they give higher wages.

CENSOR.

Babiana, njalo-njalo.
NAAZINATT TOTOT \X7T?

W. & 0. GOWIE,

GRAHAM’S TOWN.

AKUKO RAFU

YE

ZINDLU.

RAFU ibulewe. Into
yonke siya kuyitoba

I
kwa

BANTSUNDU. Sine
mpahla eninzi esisayivulayo.
ABAZAKUTSHATA

singabenzela i LOKWE ne
MINQWAZI bakufuna ukuba
benzelwe.

Kulomsebenzi ungentla
sina maledi amabini
ngokukodwa okuwenza.

Ezamadoda 1 Suti, njalo,
njalo, zinokusikwa aku zi
ODOLA.

Zonke betu zipantsi ngoku-
balulekileyo.

SIYIBULELE | RAFU !
W. 0. CARTER &. CO.

Kingwilliamstown.

KWI VENKILE

YO KATA,

W. LORD & CO.

ABATENGISI
BEMPAHLA—YENTSIMBI
BEMPAHLA—OZIKOMITYI

BERULUWA
BEMIPU
BEMBUMBULU, zentlobo zonke njalo njalo"

E MARKET SQUARE,

KING WILLIAMS TOWN.

KO TITSHALA!

UFUNWA ITITSHALA enesimilo,
Kenesiqinise]o, netshatileyo kwi Sikula
sakwa Zidenge, Stutterheim. Kufuneka
iwugale umsebenzi ngo July. Umvuzo

wakwa Rulumente £30. Oyifunayo londawo
makabhalele ku

REV. W. B. RUBUSANA,
3it22490 .M z. Peelton.

ERCON WM A ARCELE
[Apo Kutengiswa impahla entle ngamanani

angemakulu],
F-GRAFHAMS TOWIN.

Saneke ltyali ezitshipu kanye, ifishini ezona zintsha, ziqala kwi 3/- inye.
Ikaliko Emhlope ne Brown, iqala 2 7z d. yd.

Amicako etungelwa kwi Blanket, iqala 4 % d. yd.

Ezona Ntlobo zintsha ze Print, 3d., 4 2 d., ne 6d. yd.

lgiya ze Keshemiya. Ezimnyama nezamanye amabala 1/- inye.
Iblanket zoboya ziqala 5/- inye.

Amabhayi 2/- lilinye; i Cotton Sheets 1/6 inye.

YONKE IMPAHLA YABATSHAKAZI!!

I Dress zenziwa apa, ngezona ndlela zigqitiseleyo, yi Ledi esand’
ukuvela e-England.

INGUBO ZAMADODA.

IBHULUKWE ZE KOD], ziqala 5s. inye.
IBHATYI ZE KODJ, zigala 10s. inye.
IBHULUKWE ZE STOFU (Tweed%, ziqala 2s. 11d. inye.
IBHATYI ZE STOFU, ziqala 6s. inye.

ISUTI Emhlalayo umfana ifishini entsha, 21s.

IHEMPE, 1s. inye.

B

Oze kutenga apa ngokwalatiswa yi *“ Mvo ” maze akuxele oko. Ukuba utenge
ngexabiso eligqite kwi ponti enye (E1), uyakubuye ayinikwe isheleni ngeponti nganye.

JOHN W. BAYES & CO.,

Kwi Kona ye Bathurst Street ne Church Square,

GRAHAMS TOWN
Inyama ne Zonka,

Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

BOURKE no MARSH,

E Nyutawini nakwisitalato esipambi
kwe ofisi ngase mcantcatweni.

BANTSUNDU!
Bantsundu! Bantsundu!

LI iculo lika “ Folokoco ” lingelilo
lamagaba Umgqolo we

amba, kodwa elika Folokoco yedwa.
Lilo eli :—

Kuko Venkile apa e King,
Kekalok” impahla yayo

Ikup’ ezezinye everything,
Kumbulani Ivenkile leyo.
Umniniyo utiywe ngamakosikazi,
Ngapandle komteketiso,

Ngu Folokoco,—Manenekazi
Yizani ningwenise iliso.

AMAYEZA

ADUME KUNENE,

JESSE SHAW (U-Nogqala),
E-BHOFOLO.

Enziwa ngemiti ekula apa e South Africa kupela

LAMAYEZA aya yalezwa kakulu ngumniniwo,

ngenxa yoku niqine]ana kwawo nezo zifo enzelwa zona;
ngenxa ‘yoku Kkauleza uku nceda oku ngawenzakalisi
umzimba; ngenxa yobu pantsi bexabiso lawo; ngenxa
yokucoceka “ekwenziweni kwawo ngenxa yokungabi
nasikwa setyefu; nangenxa yokuba enziwe ngemfuno
engginwayo ukuba ingamayeza

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).
Umciza ongazange ungakupilisi ukuluma kwe

ELIKA

ORSMOND

YEZA ELIKULU

LASE AFRIKA.

Yincindi yengcambu zemiti yelilizwe.

UMPILISI WEZILWELWE

Ezibangwa kungcola kwe Gazi, nokuba
sihla bumini, ukule naso, nokuba sihle
ngayipina indlela, ezinjenge Hashe, izifo
ezise Lufeleni, Ukujaduka, Ukuti ngi kwe
sisu, Izifo ezise Mbilini, Ubutataka, Intswela
butongo, Ubutataka be ngqondo, Izifo zesi

Fuba, nent" eninzi yezilwelwe zama
Nkazana, njalo, njalo.
Kangela Encwadini abapilisiweyo nendlela

elisetyenziswa ngazo, zibhalwe ngesi Ngesi, Jelimeni,
si Bhulu. nesi Xhosa.

Emva kokuli sebenzisa ixesha elide sele, namava
amaninzi umninilo, uliyaleza ngengqiniseko eliyeza
ukuba liyayi pilisa inkoliso yezifo zabantsundu base
Afrika kwanale Fiva (cesina) yase Dayimani, kona
kwesi sifo sabantu abamnyama liyi nqobo.
Kawulilinge please. Litshipu, ibhotile zisheleni
zontatu, izele liyeza elinga tata intsu. ku ezilishumi.
Ibhotile nganye ihamba nancwadi ene nteto yesi
Xhosa.

Lilungiselelwa umninilo kupela ngu

G-. E. COOK,

KING WILLIAM’S TOWN,
Linoku zuzwa kwinkoliso yaba gcini mayeza
kuyo yonke Ikoloni.

ISEBENZA NGOBUGQL

-RHEUMATICURO!

IYEZA ELIKULU LASE
SOUTH AFRICA.
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Alikaze lingatyelwe kupilisa Izifo Zamatambo,
Isinge, inggagambo Zentloko.

Lingqinwe ngamawaka.

Umenzi walo kupela ngu

J. JONES, Cape Town.

nyoka, nezinye inunu.

ELONA (Specific).
Elona yeza lesifo so Xaxazo Iwe gazi nezinye izisu
ezikatazayo.

(UM-AFRIKA (Africanum).
Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.

UMFUNO "YEZA (Herbal Tincture).
Elingoyiswayo zingqangqambo zendlebe, nezebunzi,
nokubeta kwentloko yonke

UMHLAMBI "LISO (Eye Lotion.)
Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.

OMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline
Aperient).
Eliqinisekileyo ukunceda ukungayi Ngasese,
ukungatandi kudla, Icesine nento ezinjalo.

UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta omti okupilisa ukuqgagamba komzimba,
Ukuti-Nqi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta oniti okupilisa ukutsha. ukutyabuka,
ezinye.

UMNCWANE WESTHLAHLA
(Confection of Rhubarb).
Incindi yoku geda iziswana ezikatazayo zentsana.
nezabantwana.

UMATINTELA (Antispasmodic).
- Umcisa wokupilisa ukuqunjelwa nezitepu nezinye
inkatazo.

UMOMELEZI WASE INDIYA

(Indian Tonic).
Iyeza elilunge kunene kwisifo sokuba butataka,
nokungatandi nto ityiwayo.
UBUGQI Magic Healer).
Amafuta akupilisa msinyane ukusikwa nezilonda
njalo njalo.

IGUDISA. (Emolientine).
Into elunge kunene etanjiswayo ebenza bubebuhle
bugude ubuso.

UMGUTYANA (The Powder).
Lisetyensisiwa neli kutiwa “Lelona” xa isifo
sokunamba igazi sendele.

Izalatiso zendlela yoku wasebenzisa zishicilelwe
ngokuzalisekileyo zafiwa nca kwi bhotilana nezi tofilana
ngazinye, eziti- zakulandelwa ngokukezekileyo akaze
angapilisi lamayeza. Ngekungabiko kaya,” nandlu,
namhambi ungenawo lamayeza esirweqe sokulumkela
okungekehli. >

Akandwa enziwa ngu JESSE SHAW, Iggira
elisebenza ngemiciza, ¢ Bhofolo, atengiswa nguye
ngebhokisi nange Bhotile nangamagosa ake iwinkoliso
gedolopu zale Koloni yonke, e Natal, ¢ Free

tate, ¢ Transvaal, nase Indiya.
AMAGOSA ALAMAYEZA—

E Qonce—Dyer A Dyer. Malcomess ???
Drummond & Co.

E Nggqamakwe—Mrs Savage.

E Monti—B. G. Lennon & Co.

E Rini—E. Wells.

E Dikeni—R. Stocks.

E Komani—Mager a Marsh.

E Bhayi—B. G. Lennon ACo.

Enggnshwa—W. A. Young, Esq.

Ikaya lawo o Fort Beaufort kwa Nogqala

Ityal’ ezetu zaba Tshakazi,
Ngokwenyani zihleli zodwa,—
Amanene, namanenekazi
S’true, intengo yetu iyodwa.
Ibhatyi, ihempe, neminqwazi,
Nebhulukwe ezisikiweyo,—
Zonk’ impahla zamaledikazi
Ngenene zezifanelekileyo.
Siti kwaba batenga kade
Ninga dinwa zihlobo zetu
Kude kube ngu napakade
Nitenga kweya kowetu.

LINOKUTENGWA NAPINA.

Amayeza ka Cook Abantsundu.

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukangelise
lamayeza abalulekileyo.

OOK lyeza Lesisu Nokuxaxazo. 1/6 ibotile.
Elika

OOK lyeza Lokukohlela (Lingamafuta) 1/6

Ningayilibali indawo ekuyo o
ibotile.

Inkumba ka FOLOKOCO ngezantsi kwe
Scotch Church,

King Williamstown.

Aka

OOK Amafuta Ezilonda Nokwekwa, 9d.
ibotile.

Elika
"ISAZISO " OOK Iyeza Lepalo.
C 1/6 ibotile.
Ezika
COOK Ipils-
NDIYA wazisa umzi wakowetu ose 1/ ngebokisana.
Maxhoseni, Embo, e Natala nase Dayimani, ukuba Eka

mna, ugama lingezantsi ndivule Ikaya Labahambi
apa. Yeyonandlu ikufupi ne Railway Station, e
Kowie Street, kufupi ne bhuloro ekutiwa yi Dundas
Bridge, apo nofumanisa kona impato efanelekileyo,
izixhaso nokulala okufanelekileyo, ngamanani
apantsi kakulu. Kuko nesitali samahashe esine groom
epapame kunene,
ROBERT XHOLLA

Incindi Yezinyc.
6d. ngebotile.

COOK
Nlra

OOK Umciza Westepu Sabantwana.
6d ngebotile.

Oka

COOK Umgutyana Wamehlo. 6d

ngesiqunyana.

Graham’s Town, Kowie Street

28th June, 1889.
UNYAMEKO KWA BAMNYAMA
Oka COOK Umciza we
Cesine. 1/6.

ATimnmdina wleailan Smnaan

E QONCE.

uba ngawenkohliso angenalo igama lake

KUTETELA Amatyala, Imicimbi Yemihlaba,
Ukubhala Iminqopiso lwenziwa ngo

HOWARD & WEBB,

Emva kwe Zitola zo BAKER, BAKER & CO.
Ikaya Lendwendwe.

E-QONCE.
TYAZISA ukuba “Ikaya” sisaligcinile
. apa e-Komani, Amagumbi, nezitale,
For Etembenl SChOOl, nentlalo yonke ilungile kakulu, ezantsi kwe

Marike.
R. T. NUKUNA & CO., Calderwood
Street, Queenstown.
NATIVE TEACHER wanted at once
for the Mission School of Etembenti,
near Tamara. Only those with good certi’
ficates may apply to Rev. E. MINENER,
Etembeni, near King Williams Town.
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